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1. ey npakTUKH

OOpasoBarenbHasi JEATENbHOCTh IPU INPOBEJCHUM IPAKTUKHM OCYIIECTBIsAeTCs B (opme
IIPAKTUYECKON MTOATOTOBKH.

VYuyebHas NpakTHKAa HamlpaBleHAa Ha  3aKpelIeHMe U YIiayOJieHMe TeOpeTHUYECKHX 3HaHWM,
IIOJIyYEHHBIX B PE3yJIbTATE M3Y4YCHHMS TEOPETHYECKOro Kypca «Teopus M IpakTUKa IIEPEBOJAY,
BbIPAOOTKY NPAaKTUYECKUX HABBIKOB IPUMEHEHUs MEPEBOAUECKUX CTpATeruil, MPUHLUIIOB U NPHEMOB
npu paboTe ¢ pa3HOXKAHPOBBIMH TEKCTAaMH, 3aKpEIUICHHE yMEHUHl paboTaTh C D3JICKTPOHHBIMU H
OyMa)KHBIMHU CJIOBapsMHU, CPOPMHUPOBAHHOCTH HEOOXOAUMBIX OOIIEKYJIBTYPHBIX U NMPO(HECCHOHAIBHBIX
KOMIIETEHIIUH.

2. Buj, THTI U OCHOBHBbIE 0a3bI MPOBEIEHNS PAKTUKHU
Bupa: yuebnas.

Tun: npakTUKa Mo MOTYYCHUIO IEPBUYHBIX TPOPECCHOHATBHBIX YMEHUI U HABBIKOB
Cnoco0bI npoBeieHUs NPAKTHUKH: CTAllMOHApHAs
OcHoBHbIe 0a3bl IPOBeJeHUs NPAKTHKM: VIHCTUTYT r'yMaHuTapHbIX Hayk UBL'Y

3. Mecto npakTuku B cTpykrype OIl

IIpakTuka oTHOCUTCA K pasaeny [IpakTuku oOpa3oBaTeIbHON IPOrpaMMbl M ONTUPAETCS HA 3HAHUSA
U YMEHHS, KOTOpble ObUIM IOJyde€Hbl U C(HOPMHPOBAHBl NPU H3YYEHUU TAKUX JUCUUIUIMH Kak
[IpakTHyecknii Kypc OCHOBHOIO MHOCTPAaHHOTO s3bIka, IIpakTMkym 10 pPa3sroBOpHO peuw,
NHocTpanHelii s3bIK, JlaTMHCKMEU A3bIK, BBeneHue B Teopuro KOMMyHUKanuu, IlepeBomoeneHue,
KynbTypa 1 5KOHOMHKaA CTpaHbl U3y4aeMOr0 SI3bIKa.

JIj1g IpOXO0KIAEHMSI IPAKTUKU 00YYarOIUNCS JOKEH:

3HaTh. OCHOBHOW pOJIHOW (PYCCKHMI) M HMHOCTpaHHBIH $3BIK B €ro JIMTEpaTypHOU Qopme,
OCHOBHBIE TpaBMUjia I'PaMMaTUKH, CHUHTAaKCHCa; MEPEBOAYECKHE TpaHCPOpMAIMH; 3HAThb HCTOPUIO0 U
TEOPUIO NIEPEBOJOBEIEHUS

YMerh: IPUMEHSTh HABBIKM U YMEHMS NIEPEBO/IA HA ITPAKTUKE

HNmeTb: HaBbIKM pabOThl C OCHOBAMHU aHalIM3a W WHTEpPHpPETAllMUd TEKCTa; IMpPEJCTaBIECHHE O
MEepeBOJIE KaK CIOCO0E MEXbBSI3bIKOBOW M MEXKYJIbTYpHOM KOMMYHUKAIMM;, NPAKTUYECKUN OIBIT
HAaBBIKOB M YMEHUH IIEPEBOJA HA IIPAKTHUKE.

4. Ilnanupyembie pe3yJbTaThl 00yUeHHSs P MPOXO0KIEHIU NPAKTHKH

4.1. KomnereHiuu, popMHUPOBAHUIO KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET MPaKTHKA

[Tpu MpOX0XKAECHUH MPAKTHKH (GOPMHUPYIOTCS CIICTYIOIIHE KOMIETCHIIMU B cooTBeTcTBUU ¢ DI'OC
BO no nannomy HampaBlIeHUIO TTOJITOTOBKHU:

[Ipodeccruonanbhele:

I1K-8: CriocoOeH HCIob30BaTh OCHOBHBIC ITPUEMBI IIEPEBO/IA C COOJIIOICHUEM HOPM JICKCHUECKOU
HKBUBAJICHTHOCTH C YYETOM CTHJIUCTUYECKHX M TEMIIOPATbHBIX XapaKTEPUCTHK HCXOJHOTO TEKCTa, C
CO6J'II-O,H€HI/IeM TpaMMaTHYCCKUX, CHHTAKCHYCCKUX U CTUIIMCTUYCCKUX HOPM TEKCTA IICPEBOAA.

ITIK-9. CnocoGeH aHaM3MpOBaTh KOMMYHHKATHBHBIC CHTYallMd 3aKa3udka W TMOJydareis B
paMKax COOTBETCTBYIOIINX KYJIBTYP.

4.2. llepevyenb TUIAHHPYEMBIX Pe3yJabTATOB OOyYeHHs] MNPH MNPOXOKIEHUH TPAKTHKH,
COOTHECEHHBIX ¢ HHAMKATOPAMHU JOCTHKEHHUS (POPMHPYEMBbIX KOMIIETEHIUI
B pe3ynbraTe npoxoxkaeHus: IpakKTUKU 00y4aroINics TOJKeH:
3HaTh!
— OCHOBHBIE IIOJIOKEHHSI COBPEMEHHOI'O NEPEBOJIOBEICHUSSI, CTPATETUH, NMPUHLIHIBI U IPUEMBI

nepeBojia pa3HOKaHPOBBIX TEKCTOB;
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— TOHSTHS aIECKBATHOCTU U SKBUBAJICHTHOCTH; OCHOBHBIE TUIIbI YKBUBAJICHTHOCTH;

— TPHUEMBI U CTIOCOOBI TOCTHKEHUS IKBUBAJICHTHOCTH TIEPEBOJIA;

— 0Cco0eHHOCTH (PYHKIMOHAIBHBIX CTUJIEH U TUIIOB TEKCTOB-MCTOYHHUKOB, HAXOJAUTH ONTHUMAJIbHYIO
CTPATETHIO MPHU MEPEBOJIEC BCEX TUIIOB TEKCTOB C JBYX MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB HA POJHOM, U MPHU
nepeBoie 0a30BbIX HH()OPMATUBHBIX TEKCTOB C POJTHOTO SI3bIK HA JIBA MHOCTPAHHBIX.

Ymers:

— aHAJIU3UPOBATH UCXOJHBIA TEKCT C TOUKHU 3PEHUS €T0 MParMaTUYECKON HAIpPaBICHHOCTH, CTHIIS,
crocoba U CpeICTB U3JIOKEHUSI MaTepHalla; UCI0JIb30BaTh MPHU MEPEBOEC MaTEPHAIIbI PA3INYHBIX
CJIOBapel, NEPEBOIUECKUX PECYPCOB, CIIEHUATIBHYIO JIUTEPATYPY,;

— oTOMpaTh W TPUMEHSATh HEOOXOJWMBIC TPUEMBI M CHOCOOBI JOCTHOKEHHS SKBUBAJICHTHOCTH
[epeBo/a;

— BBITNOJHATH TPEANCPEBOTICCKAN aHAIN3 W TIOUCK HEOOXOIMMOW COITYTCTBYIOIICH/ CIPAaBOYHON
WHPOPMAIINH, JIOKAJTM30BaTh TEKCT- UCTOYHUK B MECTHBIM KYJIBTYPHBIH KOJ/ TEPMUHOJIOTHIO IIPH
MEePEeBOJIE TEKCTOB C JIByX HWHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB Ha POJHOM (UIsi WHMOPMATUBHBIX H
OKCHPECCUBHBIX TEKCTOB) M TPU TMEPEeBOJIE C POJHOrO s3blKa Ha J[BA WHOCTPAHHBIX A
MH(POPMATUBHBIX TEKCTOB.

HNmers:

— HAaBBIKM HCIIOJIb30BAaHUSI OCHOBHBIX METOJIOB, AJITOPUTMOB M IPUEMOB IMEPEBOJA, MOHATUHHOIO
anmnapara u COBPEMEHHBIX MH(OPMaLIMOHHBIX TEXHOJIOTH, o0ecreunBaroInx
KBUTH(DUIIUPOBAHHYIO KOMMYHHKAIIHIO C paOOTOIaTEIISIMH;

— HaBBIKM CaMOOpPraHU3allMu U caMo00pa30BaHUs sl BEICHUS IEPEBOTYECKON e TENIbHOCTH;

- HaBbIKM IIMCBMCHHOI'O IICPEBOAA pa3jIM4YHOro poaa HpO(i)GCCI/IOHaJII)HI)IX TCKCTOB, HX
AHHOTHUPOBAHUSA U pe(l)epI/IPOBaHI/ISI Ha MHOCTPAHHOM A3BbIKC.

5. O0beM U cofepkaHHe MPAKTUKH

OObeM MPaKTHKK COCTABISIET 3 3a4yeTHbIe equHUIbI (108 akaeMUIeckux 4acoB).

OOpasoBarenbHasi JEATENbHOCTh B (OpME MPAKTHUECKOW MMOATOTOBKH OpraHu3yeTcs IpH
MIPOBEJICHUH MPAKTUKU B TOJTHOM OObEME IyTEM HEMOCPEICTBEHHOTO BBHIIOJHEHUS 00Yy4YaroUMMUCS
OIpeJIeIEHHBIX BUJIOB paloT, CBSI3aHHBIX ¢ Oyayieil npodeccuoHaIbHON AeITeNbHOCTHIO.

[TpoJ0IKUTENBHOCTD MPAKTUKU — 2 HEJIENH.

DopMBbl
TEKYILET0 KOHTPOJIS
Ne CojeprkaHue MPaKTHKH yim P
Paznensl (3Tansl) mpakTUKu ycrieBaeMocTH, hopma
/1 0 pazjaernam (3Tamam) S
MPOMEKYTOYHOH
aTTeCTalluu
1 [ToaroToBUTENBHBII STAIl Opranmsanonnoe  cobOpanme.  [Ipexacrasinenue | CobGecenoBanue c
PYKOBOJUTEJNS 110 PAKTHKE, IEPEYCHb TPEOOBAaHUK | PYKOBOIHUTEIEM 00
K o0Bpemy, o opMIIEHHIO. Bbiada | 0coOEHHOCTSIX TeKcTa
WHIMBUAYAIBHBIX 33JIaHUil  Yepe3 DJIEKTPOHHYIO
cuctemy OHUOC.
2 OcHOBHOI ATan PaGora co cmpaBouyHOW JuTepaTypoi, Oasamu | CobOecemoBaHue o

JAHHBIX,  CIEUUATU3UPOBAHHBIMU  CJIOBApsIMH, | BBIIIOJIHEHUIO 3aJaHUI
BBITIOJIHEHUE 33JIaHUA 10 MIEPEBOLY C aHTJIMHUCKOIrO
Ha PYCCKUH SI3BIK

3 3aKTI0UNTENbHBIN dTal CocraBnenue u oQOpMICHHE OTYETHOCTH TIO | 3a4eT ¢ OIEeHKON
MPAKTUKE - OTYET
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6. XapakTepucTuKka (POPM OTHYETHOCTH H OIEHOYHBIX CPEACTB JJIsl TEKYHIero KOHTPOJIs
ycleBaeMOCTH U MPOMEKYTOYHON aTTeCTAllMHU 10 NPAKTUKE

ITo pe3ynpTaTaM MpPakTHKH COCTABIISETCS OTYET, KOTOPBIN BBHIMOIHACTCS B YCTAHOBJICHHOU (opme
U COAEPXKUT ClleAyIoIIne MHPOPMALMOHHBIE Pa3/IeIIbl:

— KOIIMH TCKCTOB OPUTI'MHAJIOB U IIEPCBOJOB,

— TEeMaTHYeCKui cioBapb (TJIoccapuil) CieluaIbHON JIEKCUKH, coaepkammuii 10 300 JTeKCHIecKux
€IMHUII,

— COIIpOBOAUTCIILHOC  IIHMCbMO, OITMCBhIBArOIICC CHCI_[I/I(I)I/IKY NNepeBOAUMOIroO  TCKCTA, €ro
CTUIMCTHYCCKHUC OCO6GHHOCTI/I, SA3BIK (TepMI/IHOJIOI‘I/ISI, KInme u T.H.), MEPCBOAYCCKUC
TpaHC(bopMaHHH, HCIIOJIB30BaHHBIC B XOAC pa6OTI>I.

OOpasell TekcTa Julsl IepeBojia ¢ aHIIIMICKOro s3bika Ha pycckuii (Website of the International
Association for Translation & Intercultural Studies - http://www.iatis.org):

Letter from the IATIS President, Juliane House
Dear IATIS members, colleagues and friends!

As the newly elected President of IATIS I take pleasure in extending a warm welcome to all of
you, and | want to thank you for your support. | would also like to take this opportunity to thank our
outgoing President Annie Brisset for her pioneering work in representing our young organization in
various important and effective ways, as well as other members of the outgoing Executive Council for
their efforts in establishing and orienting the association in its early years.

Let me briefly introduce myself: | am one of the founding members of IATIS, and | have served
on the Executive Council from its inception. Following my studies in Germany and Canada, | have been
involved in research and teaching in the fields of translation studies, intercultural communication,
politeness and globalized discourse for the past forty years. My two abiding concerns have been to
bridge the gap between linguistic and cultural studies from a broadly interdisciplinary stance, and to
place our discipline on a sound and recognized research basis.

Together with our two Vice-Presidents, Mona Baker and Sebnem Susam-Sarajeva, and other
members of the Executive Council, | will work hard over the next four years to ensure that IATIS
continues to act as a truly international organization that represents all its members and the discipline at
large. Since its inception, as many of you will know, IATIS has been committed to narrowing the divide
between members from different parts of the world through instituting policies of differential
membership fees, strategic placing of conference venues, ensuring the distribution and availability of
both printed and on-line versions of the IATIS yearbooks, and extending membership across all
countries and regions. Over the next four years, | hope to work with you to initiate other measures to
alleviate difficulties in accessing mainstream research results. These might include organizing
workshops and symposia in areas of the world where such events are not normally held.

Over the past six years of its existence IATIS has certainly fulfilled its objective of providing a
meeting point for scholars of translation and interpreting across the world. IATIS has also begun to
establish ways of offering all translation scholars easier access to resources and knowledge which those
in well-endowed contexts are already taking for granted. In our highly successful and truly international
conferences in Seoul, Cape Town and Melbourne we witnessed a steady increase in membership, and
today IATIS has established itself as an open, vibrant and committed global association. We can be
proud to say that IATIS continues to deliver on its promise of providing a link between new and
established members in the field, through initiatives such as New Voices in Translation Studies.

As IATIS continues to develop and widen its membership base, 1 am confident that we will all
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work hard to maintain the spirit of solidarity that has made it such an energetic and effective association.
Sincerely,
Juliane House

[IpoMexyTOUHbIIl KOHTPOJIb — aHAJIU3 MEPEBOJIOB Pa3HOKAHPOBBIX TEKCTOB. MITOroBbIN KOHTPOIIb
— KOHTPOJIbHBIE MEPEBOBI C PYCCKOTO A3bIKA Ha MHOCTPAHHBIM M C MHOCTPAHHOIO SI3bIKa HA PYCCKHUIA,
COCTaBJICHHE OTYETA MO MPAKTUKE — MIPOBOJUTCS 110 OKOHYaHUH 4 ceMecTpa.

7. Y4yeOHO-MeTOoAMYECKOEe H HH(POPMALIMOHHOE 00ecniedyeHre MPAKTHKH

OcHoBHas quTeparypa:

1. IIpoxonmyeB I'.M. TpeHuHr Oymymiero nepeBoaYMKa: aHTJIMUCKUN S3BIK: yueOHOEe mmocobue s
By30B / ['.W.Ilpokonuue, E.®. HewaeBa. — Mocksa: Bmamoc, 2017. — 145 c. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=books&id=486124 (25.07.2019)

2. Cumonc O.B. Develop Your Reading Skills. Comprehension and Translation Practice =
OOydeHHe YTEHHIO M TepeBOAy (AHITHICKHIA s13bIK): yueOHoe mocobue / O.B. Cunonc. — 3-¢
u3n., crepeorun. — MockBa: WM3marensctBo «®mmHTay, 2016, — 373 c¢. URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=84903 (25.07.2019)

3. T'onosuna E.B. IlpakTrka nepeBoja crenuaibHOro Tekcra. [Ipaktukym: yueoHoe nocooue / E.B.
I'onoBuna. MunuctepcTBo oOpasoBanus 1 Hayku Poccuiickoit @enepanuu. — Opendypr, 2015. —
108 c. URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438999 (25.07.2019)

JononHuTenpHas aureparypa:

1. JIzenc H.U. Teopus mepeBona u nepeBoAguecKasi MPakTUKAa ¢ HEMEIIKOTO SI3bIKa Ha PYCCKHUH H ¢
pycckoro Ha Hemenkuii: yuebnoe mocobobme / H.U. Izenc, W.P. IlepeBpimmua. — CaHKT-
[TetepOypr: AHTONOTHSA, 2012. — 560 C. URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=213028 (25.07.2019)

2. Tepexopa E.B. JIBycTopoHHHII mepeBO]l OOIIECTBEHHO-MOIUTUYECKUX TEKCTOB (C dJIEMEHTaMH
CKOpOIIMCH B AHTJIHMICKOM si3bIke): yueOHoe mocobme / E.B. TepexoBa. — 3-e m3m., crep. —
Mockaa: HzparenscTBO «DnuHTaR, 2017. - 320 C. URL.:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115136 (25/07/2019)

3. Toumnmuna HO.H. Hemenxuit s3pik: yuebnoe mocodbue / FO.H. Toumnuna, H.C. T'omxaena,
MunuctepcTBO 00pa3oBanus U Hayku Poccuiickoii dhenepanuu, OenepanbHoe rocyaapCTBEHHOE
Oro/pKeTHOe  oOpa3zoBaTelbHOE  yupexaeHue  Belcuiero  oOpaszoBanus  «KemepoBckuit
roCyJapCTBEHHBIM yHHBepcUTET». — KemepoBo: KeMepoBCKUI rocyjapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET,
2015. — Y.3. — CMU u ux ponb B )KU3HU COBpeMeHHOTo obiectBa. [lepeBoa, pedhepupoBanue u
aHHOTHPOBAHKE OOILIECTBEHHO-MIOJUTHYECKUX U POo(dOpHeHTUPOBaHHBIX TekcToB. — 160 c. URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481640 (25.07.2019).

Pecypcbl nHpOpMaIMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHOM ceTu «HTepHEeT»:
Cucrema »3JEKTPOHHOW TMOJAEpPKKH oOpazoBaTeslbHOrO mpouecca «Mol — yHUBEpPCUTET»
https://uni.ivanovo.ac.ru
[Ipodeccrnonanbhbie 6a3bl TaHHBIX U HHPOPMAITUOHHO-CIIPABOYHBIE CHCTEMBI:
ObC «YHuBepcuterckas onbnmnoreka onnaitn» Www.biblioclub.ru
Onekrponnas oudimnorexa UBI'Y _http://lib.ivanovo.ac.ru
Onexkrponnsiii karanor Hb UB['Y  http://lib.ivanovo.ac.ru/index.php/ek
[Iporpammuoe oOecrieueHnue: omnepanmoHHas cuctema Microsoft Windows, maker oduCHBIX
nporpamm Microsoft Office u(umm) LibreOffice, untepuer-Opaysep Microsoft Edge u(mmm) Yandex
Browser.
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0) UutepHeT-pecypcsl:

1) www.rahul.net/lai/companion.html. Tematnka caiita — IIHPOKHN CIEKTP IEPEBOIIECKHX
npobiiem: Translation news (HoBoctu B oOsactu mepeBona), International news (mexmynapomHbie
noBoctH), Glossaries (rioccapuu, pasourteie 1m0 s3bikam), Translation Engine (aBromaruueckue
nepesoaunku), Translation Products (ITO it nepeBOI4UKOB) | T.JI.

2) http://www.webtranslators.com. JluckyccruoHnHbie (GOpYMBI U YaThl II0 HHTEPECAM IS CICIIHAIMCTOB
1O SI3bIKaM, OECIUIaTHBIC 3JEKTPOHHBIC aJipeca ¢ BO3MOXKHOCTBIO CETEBOT'O JOCTYIIA, TJIOCCAPHH H
CIIOBapH, NEPEBOTYECCKHE OpraHW3allMyi, HOBOCTH B OOJIACTH MEPEeBOJa, MEXIYHAPOTHBIC HOBOCTH,
1O nyis mepeBOAYMKOB, TOJE3HBIE CCHUIKM (Ha MH(OpMAIMio 0 KOH(epeHUusX, oOpa3oBaHUU B
o0JlacTu mepeBo/ia u mp.).

3) http://www.translatortips.com. Cnucok u3 6onee yem 1800 mepeBOIYECKUX areHTCTB IO BCEMY
MUPY; BBIXOJSIIMIA JBa pa3a B MECSIl JCKTPOHHBIN KypHAJI JUIsI TEPEBOIYMKOB; JICKTPOHHOE
m3nanue kauru «How to Earn $80,000+ as a Freelance Translator».

4) http://www.geocities.com/Athens/7110/lantra.htm LANTRA-L

5) http://www.lai.com/trorg.html (International Translators’ Organizations)

6) http://gropus.yahoo.com/group/transcoop/ TRANSCOOP (Translators Cooperation)

7) http://groups.yahoo.com/group/ruslantra RUSLANTRA (pycckuii nepeBOAYSCKHiA CIIUCOK)

8) http://groups.yahoo.com/group/legaltranslatiors LEGAL TRANSLATORS

9) http://groups.yahoo.com/group/techntranslators (TexHu4eckuii nepeBo.)

10) http://groups.yahoo.com/group/LitTrans/LITTRANS (xy10KecCTBEHHBII MEPEBO):

11) http://groups.yahoo.com/group/translat2000/ (paccbuiku 1o mpodieMaM IepeBOIOBEICHHS )

12) http://www.proz.com. ITepeBoaueckoe arentcTBo «PROZ»

13) http://www.vc-p.ru/ Beepoccuiickuii IEHTp TIEPEBOJIOB

14) http://www.translators-union.ru/ Coro3 nepeBogunkoB Poccuun

15) http://www.translators-guild.com ['uibaust eBpONEHCKHUX MTEPEBOAUYNKOB

16) http://atanet.org American Transaltors Association (ATA)

17) http://www.utdallas.edu/research/cts American Literary Translatiors Association

18) http://www.language-international.com Language International

19) http://accurapid.com/journal/tj.htm Translation Journal

20) http://www.stjerome.co.uk/periodicals/index.php The Translator

21) http://www.twolines.com Two Lines

22) http://www.multitran.ru OnnaitH-cnoBapb «Multitrany, BKJIIOUAIOIIHUH JIECITKHA
CIIeIaTM3UPOBAHHBIX CJIOBapEi.

23) http://www.oup.com/elt/catalogue/teachersites/oald7/ Oxford Advanced Learner’s Dictionary

24) http://pewebdic2.cw.idm.fr Longman Dictionary Of Contemporary English

25) http://www.onelook.com Kosnekiusi GecriiaTHbIX 3J€KTPOHHBIX CIOBapen.

B) MporpaMMHoe obecreyenre, MH(POpMaIMOHHO-CIIPAaBOYHbIE CUCTEMBI (npu He0OX00UMOCmL):

1) www.translation.net. Ycnyru nepeBoaurkoB, [10 aisi mepeBo4MKOB, BUPTYAIbHbIE KIIABHATYPBI JUISI
Pa3HBIX SA3BIKOB, CCBIJIKM HA IEPEBOTUECKHUE PECYPCHI U T. 1.

2) http://lwww.translationzone.com. CaiiT, OpHEHTHPOBaHHbI Ha MNPOPECCHOHATIOB B 00JACTH
NEPEeBO/Ia, COAEPKUT IOJIE3HbIE CCHUJIKM Ha CIOBAapU M IJIOCCAPUM IO pa3HbIM 00JacTsM 3HAHHM,
uHpopmanuto o nepeoayeckom 10 u mpou.

3) http://www.atril.com. Caiir mpoumsogutens [10 «/EXA BIO» (mns mnepeBoguMKOB,
paboTaroIX YaCTHBIM 00pa3oM).

4) http://lwww.trados.com/index.asp. Caiit paspadorunka [I10  «TPAAOC» (i KOpHOpaTUBHBIX
MEPEBOTUUKOB)
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8. MaTrepuajibHO-TeXHHYECKOE oDecredeHne MPaKTUKU

VY4eOHble ayAUTOPUH:

- JUIsl TIPOBEJEHMs 3aHATHH JICKIMOHHOI'O TUIA C KOMILJIEKTOM CHELHMaIM3HMPOBAHHOM ydueOHOM
MeOen M TEeXHUYECKHMMH CPEICTBAMU OOyuYeHUSs, CIHYXAIUMH JUIsl TPEAOCTAaBICHHUS Y4eOHOMH
nHpopManuu OOJIBIION ayIUTOPUH;

- s TPOBENCHMS 3aHATHH CEMHMHApPCKOTO THWIIA, KOHCYJIbTAIMH, TEKYIIEr0 KOHTPOIS U
IIPOMEKYTOUHON aTTeCTallMM C KOMIUIEKTOM CIIELMAIIN3UPOBAaHHON yuyeOHOM MeOenu U TeXHUYECKHUMHU
CpeAcTBaMU O0YYEHHUSI.

JIaGoparopusi, ocHallleHHas J1JabopaTOpHbIM 00OPYJOBaHUEM, KOMIUIEKTOM CII€LUAIN3UPOBAHHON
y4eOHOM MeOenN U TEXHUYECKUMH CPEeJICTBAMH O0yUeHHUS.
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ABTOp(BI) MPOrpaMMbl NPAKTUKH: JIOIICHT KadeIpsl 3apy0ekHON (UITOTOTHH, TOILCHT,
kaua.puion.Hayk Xopenkas H.}O., noueHnt kadeapsl 3apy0ekHON (HUITOIOTHH, TOIEHT,
kanz.punon.Hayk [lomskosa E.A.

[Tporpamma paccMOTpeHa M yTBEpIK/IeHa Ha 3aceiaHuu Kadeapbl 3apyoexHoil punonoruu

«30» aBrycta 2021r., mporokos Ne 1

[IporpamMma oOHOBIIEHA

MPOTOKOJI 3acenanus kaheapnl Ne OT « » 20 T
CornacoBaHo:
PykoBogutens OII HN.0. damunus

(roamuce)

[Iporpamma oOHOBIIEHA

MIPOTOKOII 3acefanust kapeapnl Ne 0T « » 20 T
CornacoBaHo:
PykoBogurens OII HN.0. damunus

(roamuce)

[Iporpamma oOHOBIIEHA

MIPOTOKOI 3acefanust kapeapnl Ne 0T « » 20 T
CornacoBaHo:
PykoBogutens OIT N.0. ®amunus

(roamuce)



